
М. ХАйДЕГГЕР. 

УЧЕНИЕ ПЛАТОНА ОБ ИСТИНЕ 

Познавательпые достижения наук обычно высказываются в 
предложениях и подаются человеку в итоговом и готовом к ис­

пользованию виде. <<Учение>) какого-либо мыслителя - это то не­
высказанное в его высказываниях, чему предан челове1,, с тем 

чтобы ради этого расточить самого себя. 
Чтобы невыс1{азанное мыслителя, какого бы рода оно ни было, 

могли мы постигнуть и ведать впредь, мы должны продумать его 

высказанное. Полностью удовлетворить этому требованию значи­
ло бы все Платоновы <<разговоры>) во всей их взаимозависимости 
переговорить еще раз. Поскольку это невозможно, то должен ве­
сти какой-то другой путь к невысказанному платоновой мысли. 

То, что остается там невысказанным, есть не1юторый поворот 
в определении 'существа истины. Что та~юй поворот происходит, 
в чем этот поворот состоит и что получает обоснование через это 
изменение существа истины, могло бы пояснить истолкование 
<шритчи о пещере ►>. 

Изложением «притчи о пещере>> начинается седьмая книга 
«разговора>> о сущности полиса - 1t6лtt; (Государство, XII, 
514а 2 - 417а 7). «Притча>> рассказывает некоторую историю. 
Рассr{аз разворачивается в беседе Сократа и 'Главкона. Первый 
излагает эту историю. Последний выражает пробуждающееся 
изумление. Заключенные в скоб1ш места предJrагаемого перевода 
в целях пояснения прибавлены к греческому тексту. 

<<Постарайся нредставить себе вот что: люди содержатся под 
землей в своеобразном жилище наподобие пещеры. Вверх, к днев­
ному свету, тянется длинный вход, к которому собирается все 
это углубление. Прикованные за ноги и за шею, люди в этом жи­
лище пребывают с детства. Потому-то и застыли они на одном ме­
сте, так что остается им лишь одно: смотреть на то, что оказыва­

ется у них перед глазами. И голову даже повернуть, приковаи­
ные, они не в состоянии. Один проблеск света, правда, доходит 
до них - это отблески огня, который пылает высоко и далеко 
(тоже, конечно, у них за спиной). МеждУ огнем и узниками 
(также у них за спиной) вверху проходит дорога, вдоль 1юто­
рой - представь и это себе - построена низ1,ая стена, подоб­
но тем загородкам, которыми скоморохи отгораживаются от людей, 
чтобы через них издали показывать свои штучки. 

- Я вижу это,- сказал он. 
Тепеnь сообnазно этому представь, что ты видишь, как вдоль 

этой стенки люди проносят всяческую утварь, которая выступает 
над 'стенкой: статуи, а также другие каменные и деревяниые изо­
бражения чаще человеческие. 
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И поскольку ничего другого пе приходится ждать, некоторы~, 
из проносящих вверху эту утварь беседуют, другие проходят 
молча. 

- Странную :картину шюбразил ты здесь, и- стра:нных узни­
ков,- сказал он. 

Но они совсем похожи па нас, людей,- возразил я.-А что 
ты думаешь? Такого рода люди с самого начала, будь то от са­
:о1шх себя, будь то друг от друга, ничего другого в глаза не виде­
ли, кроме теней, которые (постоянно) сияние очага отбрасывает 
на возвышающуюся над ними стену пещеры. 

- А 1шк же пначе должно быть,- сказал он,- если они 
принуждены держать голову неподвижно, и так всю свою шизнь? 

Что ·же видят они от проносимых (за их спиной) вещей? Раз­
ве не всего лишь зто (т. е. тени)? 

- Действительно. 
Далее, если бы они были в состоянии заговорить друг с дру­

гом и обсудить увиденное,- не уверен ли ты, что они стали бы 
то, что сами они видят, почитать за сущее? 

- Они были бы к этому принуждены. 
А как же дальше·, - если бы в этой темнице было еще и эхо 

от возвышающейся перед ними стены, на 1юторую только п смот­
рели они постоянно? Всюшй раз, 1югда один из тех, что прохо­
дили за узню,ю1ш (и проносили вещи), позволял бы себе что­
то произнести, - не уверен ли ты, пожалуй, что они не что иное 
приняли бы за говорящее, как вереницей тянущиеся перед ними 
тени? 

- Ничто иное, клянусь Зевсом,- сказал он. 
И уже, разумеется,- продолжал я,- не что иное, 1<ан: тени от 

всяческой утвари, эти узншш стали бы почитать тогда за несо­
крытое. 

- Это было бы совершенно неизбежно,- сназал он. 
Итан, вслед за этим,- продолжал я,- представь себе такое 

происшествие: будто бы узники освободились от оков и тем са­
мым враз исцелились от этого неразумения,- подумай, какого же 
рода должно быть зто неразумение, если случилось бы с узни­
ками следующее. Rоль сноро один кто-то, раскованный, был бы 
принужден внезапно подняться, поворачивать шею, тронуться с 

места и взглянуть против света, (то) зто (каждый раз) причиня­
ло .бы ему ·боль и он был бы не в состоянии посмотреть на ка­
кую-либо вещь из-за этого сверкания, ибо до сих пор он видел 
тени. (Если бы все зто с ним _произошло), что, по-твоему, сказал 
бы он, когда кто-то открыл бы ему, что до сих пор он видел 
(лишь) недействительные вещи, ·rеперь же он блюке подходит к 
сущему и, следовательно, он обращается уже к более сущему, 
а поэтому более правильно смотрит? И если бы кто-то также по­
:казал ему ( тогда) каждую из проносимых мимо вещей и прину­
дил бы его ответить на вопрос, что зто такое,- то не уверен ли 
ты, что он ничего не знал и не ведал бы и, более того, он счел 
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оы, что прежде (собственными глазами) виденное было несокры­
тее, чем теперь (кем-то другим ему) показанное? 

- Непременно, разумеется, - сказал он. 
И когда кто-то принудил · бы его смотреть на сияние огня, 

разве не было бы больно его глазам и не предпочел бы он отвер­
нуться и прибегнуть (обратно) н тому, смотреть на что было в 
его силах,- и не решил бы он поэтому, что то (ему уже во вся­
ком слу,~ае видимое) на самом деле яснее, чем то, что ему пока­
зывают теперь. 

- Это так,- сказал он. 
Но если бы теперь,- продолжал я,- его (освобожденного от· 

оков) I{То-то силой уволок бы прочь оттуда через тернистый и 
крутой выход пещеры, не отпуская от себя, пока не выволок бы 
его на свет солнца,- то не испытал бы этот, таким образом вы­
волоченный человек, боль и возмущение при этом? Блес1{ пере­
полнил бы его глаза и, попав на свет солнца, неужели он был 
бы в состоянии увидеть хоть что-то из того, что теперь от1{рыва­
ется ему I(ак несо1(рытое? 

-- Нюшим образом он не был бы в состоянии сделать это,­
сказал он,- по крайней мере не вдруг. 

Очевидно, я полагаю, понадобилась бы какая-то привычка, 
чтобы, раз уже пришлось ему туда выбрат1,ся, ·научиться охва-· 
тывать глазами то, что стоит наверху (вне пещеры в свете солн­
ца). И (вживаясь таким образом) он прежде всего смог бы смот­
реть на тончайшие тени, а затем на отраженный в воде облик 
человека и прочих вещей; впоследствии же он стал бы тогда са­
ми эти вещи (сущее вместо ослабленного отражения) восприни­
мать взором. А от круга этих вещей он, пожалуй, осмелился бы 
поднять взор на то, что расположено на своде небес и на са­
м"ый этот свод, причем поначалу ему легче было бы смотре·ть 
ночью на свет звезд и луны, нежели днем на солнце и его, 

сияние. 

- Разумеется. 
А в конце 1(01щов, я уверен, он почувствовал бы способность. 

взглянуть на самое солнце, а не тоJ1ько на его отражение в воде 

или в чем-то еще, где оно могло бы вспыхнуть,- нет, на самое­
солнце, кан опо есть, само по себе, на свойственном ему месте, 
чтобы разглядеть, ка1ювы его свойства. 

- Это непременно произошло бы,- сназал он. 
И затем, оставив все это позади, он смог бы уже заключить 

о нем ( о солнце), что это именно оно и обеспечивает времена 
года и распоряжается целым годом, да и всем, что есть в этоir 

(теперь) видимой области ( солнечного света) , и даже что оно· 
(солнце) есть танже причина всего того, что те (кто пребывает· 
в пещере) известным образом имеют перед собой. 

- Очевидно, - сназал он, - что тот добрался бы и до этого 
(до солнца и того, что стоит в его свете), после того как он 
превзошел бы то (что есть лишь отражение или тень). 
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Так что же? Вспоминая о первом жилище, о там задававшем 
меру <<знанию> и о за~шюченных тогда вместе с ним людях, разве 

пе стал бы он, по-твоему, почитать себя счастливым благодаря 
(происшедшей) перемене, а ·о тех же, напротив, сожалеть? 

- Очень даже. 
Хорошо; а если бы (у людей) на прежнем местопребывании 

(т. е. в пещере) были учреждены известные почести и похваль­
ные речи для того, кто острее всех воспринимает проходящее 

(что случается ежедневно) зрительно, а затем лучше всех запо­
-минает, чтб обычно проносится раньше другого, а чтб одновре-
менно, и поэтому способен предсказывать, 'чтб может появиться 
в ближайшем будущем,-не думаешь ли ты, что он (вышедший 
из пещеры) ощутил бы потребность (именно теперь) вступить 
в соревнование с теми (в пещере), кто у них состоит в почете 
и в силе,- или же он предпочтет принять скорее на свой счет то, 
что сказано у Гомера: <<Живя у земли (на поверхности), чужо­
му, несостоятельному мужу служить за поденную плату>>,- и, 

вообще, не захочет ли он скорее :вытерпеть что угодно, нежели 
толкаться в том (для пещеры значительном) почете и быть чело­
веком по тому способу? 

- Я уверен,- сказал он,- все что угодно он стал бы терпе­
ливо переносить скорее, чем быть человеком по тому (для пеще­
ры соответствующему) способу. 

А теперь поразмысли та~,же и над этим, - продолжал я. -
Если такого рода вышедший из пещеры человек спустится об­
ратно и усядется на то же самое место,- то, как только он при­

дет от солнца, не заполнятся ли глаза его мраrюм? 
- Безусловно, и даже очень,- сказал он. 
Если же теперь он снова будет должен вместе с постоянно 

прикованными там людьми заниматься составлением и утвержде­

нием воззрений на тени, то, пока глаза его еще слабы и прежде 
чем он приспособит их снова, на что потребуется немалое время 
определенного вживания, не заслужит ли он тогда там, внизу, 

насмешек и не дадут ли ему понять, что он совершал восхожде­

ние лишь для того, чтобы вернуться (в пещеру) с испорченными 
глазами, и что поэтому вовсе не стоит предпринимать пути на­

верх? И не станут ли они наждого, -кто приложит руку к их осво­
бождению от оков и выведению наверх,- если только им пред­
ставится возможность захватить и убить его, - действительно 
убивать? 

- Наверное,- сказал он. 

Что означает эта <<Притча?>> Платон сам дает ответ, так как 
непосредственно за рассказом следует истолкование (517 а 
8-518d). 
Пещерообразное жилище - это изображение ,;~v ... ot' офвw1; qxx,tVOfJ,SV 
'YjV ёораv- той области, где мы пребываем и которая ежедневно 
обнаруживает себя перед нашим взором. Огонь в пещере, пы­
лающий над ее обитателями,- это образ солнца. Свод пещеры 
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представляет небесный свод. Под этим сводом, обращенные к 
земле и к ней прикованные, живут люди. То, что их окружает 
и как-то затрагивает, есть для них <<действительное>>, или сущее. 
В этом пещерообразном жилище они чувствуют себя <<в мире ►> 
и <<дома>>, находя здесь то, на что можно положиться. 

Названные в «притче>> вещи, которые можно видеть вне пе­
щеры, напротив, суть изображение того, в чем состоит, собствен­
но, сущее сущего (подлинно сущее). По Платону, это есть то, 
через что сущее обнаруживает себя в своем виде. Этот <<вид>> 
Платон берет не просто как объект зрения. Вид для него имеет 
еще также нечто от <<выступления», через которое каждая вещь 

себя <<nрезентирует>>. Выступая в своем виде, обнаруживает себя 
само сущее. Вид называется по-гречески вТоо\; или 1оеа,. Через 
вещи, лежащие в свете дня вне пещеры, где существует свобод­
ный обзор всего, знаменуются в притче <<Идею>. 

Если бы человек, по Платону, не имел их во взоре, этих дей­
ствительных <<Видов» вещей, живых существ, людей, чисел, бо­
гов,- то он никогда не смог бы воспринимать то или это как 
дом, дерево или бога. Обычно человек думает, что оп видит про­
сто этот дом или то дерево, и так каждое сущее. И, прежде всего, 
человек, как правило, не догадывается о том, что все то, что он 

с привычной беглостью почитает за действительное, он видит 
всегда лишь в свете <<идей ►>. То, что мнится единственно и соб­
ственно <<Действительным» - сейчас видимое, слышимое, пости­
гаемое, исчисляемое,- остается, по Платону, всего лишь темным 
силуэтом идеи и тем самым лишь тенью. И это ближнее, эти 
смутные тени, день за днем держат человека в плену. Он живет 
в заточении, предоставляя всем «идеям>> проходить у него за спи­

ной. И поскольку он это заточение не осознает таковым, то еже­
дневное свое окружение под небосводом он почитает за арену 
опыта и суждения, которые всем вещам и отношениям в отдель­

ности задают меру, а их при- и у-лаживанию - правило. 

Если же теперь человек из притчи должен будет вдруг вну­
три пещеры взглянуть на тот огонь, что позади него и в сиянии 

которого как раз и отбрасывают тени проносимые туда и сюда 
вещи, то этот необычный поворот взгляда он ощутит тотчас как 
некоторое нарушение привычного образа действий и ходячего об­
раза мыслей. "Уже одно только побуждение к столь странному 
поведению, если оно будет предпринято еще там, внутри пеще­
ры, вызывает протест, ибо там, в пещере, все пребывают в пол­
ном и безраздельном владении у действительного. В упоении от 
своего <<зрелища>>, пещерный человек не может даже подозревать 
о такой возможности, что его действительное способно оказаться 
всего лишь тенью. Откуда должен он ведать о тенях, если он не 
желает знать даже пещерного огня и его света, тогда как этот 

огонь всего лишь «искусственный>> и поэтому должен быть бли­
зок человеку. Напротив, солнечный свет вне пещеры, прежде 
всего, не творение человеческих рук. В его сиянии сами возни­
кающие и наличествующие вещи обнаруживают себя непосред-
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ственно, не нуждаясь в представлении через отбрасывание теней. 
Сами себя обнаруживающие, вещи в этой <<Притче>> суть <<изобра­
жение>> <<идей». Солнце же служит в этой <<Притче>> <<изображе­
нием>> того, чтб все идеи делает зримыми. ~ Платона это назы­
вается ~ 't'OU a:ra.-&ou loea,, что (<ДОСЛОВНО)) и достаточно бес­
толково переводят выражением «идея добра>>. 

Только что здесь перечисленные знаменательные соответствпя 
между тенями и повседневно постигаемым действительным, меж­
ду сиянием огня в пещере и тем освещением, в котором стоит 

привычное и ближнее «действительное>>, между вещами вне пе­
щеры и идеями, между солнцем и высшей идеей не исчерпывают 

содержание притчи. В самом деле, здесь еще пе схвачено самое 
основное. Ведь эта <шритча>> рассказывает о каких-то происшест­
виях, а не только сообщает о пристанищах и положениях чело­
века внутри и вне пещеры. Эти же сообщаемые происшествия 
,суть переходы из пещеры к дневному свету и оттуда обратно, 
снова в пещеру. 

Какие события разыгрываются в этих переходах? Почему и 
Rак эти события становятся возможными? Откуда берут они свою 
необходимость? Во что упираются эти переходы? 

Переходы из пещеры к дневному свету и оттуда обратно, 
в пещеру, требуют некоторого обживания глаза после темноты в 
освещении и после освещения в темноте. Каждый раз при этом, 
причем по противоположным причинам, глаза приводятся в за­

мешательство: oti:тa.l xa,l 0:ltO OtПWV r(rvovтa.t etttpa.pa.est~ о:чща,v 
(518а 2). <<Двоякое смущение возникает в глазах и от двояких 
причин». 

Это значит: либо человек может из едва ли осознанного не­
ведения попасть туда, где сущее существенным образом обнару­
живает себя перед ним, причем до этого существенного он по­
просту еще не дорос, - либо человек может выйти из состояния 
некоего существенного ведения и оказаться загнанным в область 
господства пошлой действительности, не будучи способным при­
знать здесь обыденное и испытанное за действительное. 

И как телесное око должно обживаться с долгим постоянст­
вом, будь то в освещении, будь то в темноте, так же должна и 
душа с долготерпением и делу соразмерной постепенностью вжи­
ваться в ту область сущего, перед которой она поставлена. Од­
нако такое вживание требует прежде всего, чтобы душа целиком 
обращалась на основное направление своего устремления, подоб­
но тому как око тогда лишь может глядеть правильно и во все 

стороны, когда предварительно все тело целиком придет в соот­

ветствующее расположение. 

Но почему в каждую новую область нужно вживаться долго 
и с постоянством? Потому что это обращение задевает человече­
ское бытие, отчего и совершается в основе его существа. Это 
значит: то преимущественное состояние, которое должно возник­

нуть в ходе этого обращения, должно быть развито из уже за-
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нлюченно1·0 в человеческом существе внешнего отношения в твер­

дую внутреннюю установку его поведения. Это обживание и 
вживание человеческого существа в каждую заново предостав­

ляемую ему область есть существо того, что Платон называет 
1ta.iosfa,, Слово это не поддается переводу. Сущность 1tщos(a,, по 
-определению. Платона, означает 1tspiaror~ oл"fjc; т'ijc; фuXi6, <<со­
провождение к обращению всего человека в существе его>>. По­
этому 1taios(a, по существу, есть некоторый переход, а именно из 
«1tшos:.;a'ta, к 1tщos(a. Сообразно этому переходному характеру, 
1er:x.iostix. остается постоянно связанной с cucщos1)aia.. Скорее всего, 
хотя и неполностью, этому термину- па.tоЕ(J.-удовлетворлет 
наше слово <<образование>>. При этом, разумеется, мы должны 
вернуть этому слову его первоначальную смысловую силу и за­

быть о том истолковании, которое оно приобрело позднее, 
:в XIX столетии. <<Образование>> говорит о двух вещах: во-первых, 
-слово <<образование>> есть субстантив от <<образовываты> в смысле 
расправляющей чекашш. Но в то же время это <<образовываты> 
образует (чеканит) исходя из предвзятой пример1ш на пекоторый 
.задающий меру облик, который называется поэтому перво-обра­
зом, образцом. <<Образование>> есть сразу и чеканка, и сопровож­
дающее ее формирование образа. Существенную противополож­
ность ~ 1taios(a. составляет a1tщosua1a, <<без-образовавносты. В ней 
и пе развивается это расправление изначального остова и не вы­

двигается этот задающий меру образец. 
Смысловая сила этой <шритчи о пещере» сосредоточена в том, 

чтобы в наглядности рассказанной истории сделать зримым и ве­
домым существо этой ·stшos(a. К тому же в предостережение 
Платон хочет показать, что существо этой 1tщos(a вовсе не в 
том, чтобы голые познания всыпать в неподготовленную душу, 
нак в первый попавшийся пустой сосуд. Подлинное образование, 
юшротив, захватывает и обращает самое душу в целом, пере­
ставлял человека на место, подобающее его существу и застав­
лял в нем обживаться. Что в <шритче о пещере>> должно быть 
дано в образе существо этой 1ta.ios[a,, достаточно лево из того 
предложения, которым Платон, открывает повествование в начале 
VII книги: Мsта. taO,a O'f/, sT1tov, a.1ts[xa.aov то~общ 1t<i-&si т~v 
-~:.1.stepav q,бaiv !tЩOsta,c; тs 1tept xa,l a.1ta.iosua(ac;. ( <<А после этого из 
такого вот рода (в дальнейшем представленной) были составь 
себе воззрение на (сущность) образования, равно как и безобра­
зованности, что (в своей взаимосвязи) задевает наше человече­
ское бытие в основе его>>). 

<<Притча о пещере>>, по недвусмысленному высказыванию 
Платона, делает наглядным существо образования. Напротив, 
здесь делается попытка истолковать эту <<Притчу>> как указание 

на платоновское учение об истине. Не привносится ли таким об­
разом в <<Притчу>> нечто чуждое? Это истолкованu,е грозит выро­
диться в какое-то насильственное передергивание смысла. Пусть 
так покажется, пока еще не утвердилось то воззрение, что мысль 
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Платона подчиняется здесь некоторой подмене существа истины, 
а эта подмена становится снрытым законом того, что мыслитель 

высказывает. По этому истолкованию, вынужденному предстоя­
щей необходимостью, <<Притча>> не только делает наглядным су­
щество образования, но и открывает одновременно взгляд на не­
которую подмену существа истины. Но коль скоро эта <<Притча» 
способна указывать и на первое и на второе, то не должна ли 
здесь иметь силу существенная связь между <<образованиею> и 
<<истиной>>? В самом деле, такая связь имеет место. И состоит 
она в том, что лишь это существо истины и известный род его 
превращения делают возможным <<образование» в его основании 
и остове._ 

Но что заключает «образование>> и <<истину>> в некоторое пер­
воначальное существенное единство? 

-Пщоs(а, предполагает обращение всего человека в смысле 
этой заставляющей обживаться перестановки из круга первых 
встречных вещей в некоторую иную о_бласть, где сиянием являет 
себя сущее. Такая перестановка возможна лишь потому, что ста­
новится иным все до сих пор человеку очевидное и тот способ, 
каким оно было очевидно. В каждом случае несокрытое от чело­
века и способ этой несокрытости должны меняться. Несокрытость 
называется по-гречески aл~-&sia, - словом, которое переводят 
как <<истина>>. А истина для западного мышления с давних пор 
означает соответствие мысленного представления и предмета: 

adaequatio intellectus et rei. 
Однако, если мы не будем довольствоваться буквальным пере­

водом слов 1ta.ios(a, и aл~-&sia,, если, напротив, предметное су­
щество переводящих слов мы будем мыслить, исходя из ведения 
греков, то <<образование>> и <<Истина>> заключаются тогда в сущест­
венное единство. Если принять всерьез существенный состав 
того, что называется словом ал 1;9-sщ, то встает вопрос, откуда 
определяет Платон существо несокрытости. Ответ на этот вопрос 
отсылает нас, по-видимому, к подлинному содержанию <<Притчи 

о пещере>>. Он покажет, что <<Притча» говорит о существе исти­
ны, а также, как она это делает. 

Несокрытым и песо1<рытостыо в каждом случае называется то, 
что каждый раз открыто прису1·ствует в округе человеческого 
пристанища. Однако эта <<Притча>> рассказывает историю перехо­
да из одного пристанища в другое. Лишь с этого места, строго 
говоря, эта история разбивается на некоторую последовательность 
четырех различных пристанищ в своеобразном вое- и нисхожде­
нии. Различия пристанищ и ступеней :перехода основываются на 
различности в каждом случае задающего меру ал1J-&е1;, каждый 
раз господствующего рода истины. Поэтому на каждой ступени 
ДОЛЖНО быть так ИЛИ иначе мыслимо и названо это ал 'Yj-&et;, (<Не­
сокрытое>). 

На первой ступени люди живут прикованными в пещере, 
в плену у того, что им ближе и прежде всего встречается. Опи­
сание этого пристанища заканчивается таким выделенным пред-
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.ложением: 1tavtci1taai о~ ... о[ 'totOU't'Ot O•Jx o.v алло 'tt vo;1Цщsv 't'O 
:aл1j-&.ii; ij 'tet<; 'tWV axsc1aa'tffiv ax(a,i; (515с 1-2) ( <<И уж, разумеется, 
не что иное, как тени утвари, эти узники стали бы почитать тогда 
.за песокрытое>>). 

Вторая ступень возвещает об устранении оков. Теперь эти 
узники до известной степени свободны, но все же остаются за­
перты в пещере. Правда, теперь они могут поворачиваться там 
во все стороны. Открывается возможность видеть сами эти преж­
.де позади проносимые вещи. Таким образом, до сих пор глядев­
шие лишь на тени подходят rюлл6v 'tt &Yju'tepw -::ou ov-::oi; 
(515d 2) ( <<Несколько ближе к сущему>>). Известным образом, 
а именно в сиянии искусственного огня пещеры, сами вещи пред­

лагают свой вид и пе скрываются больше за своими тенями. 
Пока встречаются только тени, они заполняют взор и заслоняют 
самые вещи. Но когда взор освобождается от закрепощения у 
теней, то человек, в такой степени освобожденный, достигает 
возможности войти в область того, что есть <<более несо1<рытое>>, 
«л11Ма-:sра, (515d 6). И все же об :этом в та~юй степени осво­
божденном человеке приходится с1<аsатъ: ~,s(a&i -::а -::о-::в 6pill(LB­
-va, IIЛ'Yj%ea-::вpa ij -::а vuv OBtxvu;1,вva (515d) - (<ОП станет там до 

сих пор (безо всяких усилий) виденное (тени) почитать за более 
несокрытое, чем теперь (другими особо ему) указанное>>. 

Отчего? Сияние огня, к которому пе привыкли его глаза, 
ослепляет освобожденного. Ослепление мешает ему видеть са­
:м:ый огонь и воспринимать, как сияние его освещает вАщи, 
и тем самым впервые позволяет им являть себя. Отсюда и пе 
может этот ослепленный попять, что виденное прежде есть лишь 
тень, которую вещь отбрасывает в сиянии как раз э-тоrо огня. 
Правда, теперь этот освобожденный видит иное, нежели тени, 
однако все это в 1<аrюм-то одпом общем смятении. По сравнению 
с этим видеппое им в отражеппом сиянии незнаемого и пезри­

мого огня, т. е. тени, обнаруживает себя в более· четких очерта­
ниях. Эта таким образом являющая себя устойчивость теней, не­
замутпенно зримая, должна также быть и более несокрытой для 
этого освобожденного. Поэтому в конце описания второй ступени 
вновь попадается слово liл1j%ei;, причем па этот раз компаратив­
ное, liл1j%ea-::вpa, <<более несокрытое». Более подлинная истина 
предлагает себя в тенях. Ибо, отрешенный от своих оков, чело­
век все еще как бы промахивается в цене истинного, поскольку 
ему недостает фундамента для <<оценки ценностей>>, т. е. свободы. 
Устранение оков, правда, приносит некоторое освобождение. Од­
нако отрешенность еще пе есть действительная свобода. 

Эта свобода впервые достигается на третьей ступени. Здес1, 
этот освобожденный от оков оказывается еще и вне пещеры, 
переставленный «на волю>>. Там, где дневной свет, все открыто 
дню. Зрелище того, чтб суть вещи, теперь являет себя уже не 
только в искусственном и смущающем сиянии огня внутри пеще­

ры. Сами вещи стоят там в убедительности и непреложности 
своего собственного вида. Воля, куда теперь переставлен этот 
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освобожденный, означает не безграничность некоего голого про­
стора, но ограничивающее оцепление того освещения, которое из­

лучается в свете ясного солнца. Зрелище того, чтб суть сами вещи, 
т. е. эти (идеи), отворяет ту сущность, в свете которой каждое 
единичное сущее обнаруживает себя как то или это, в каковом 
самообнаружении это являющее себя впервые становится нещ>­
крытым и доступным. 

С другой стороны, пристанище на этой теперь достигнутой 
ступени определяется по преимущественному и свойственному 
именно этой области несокрытому. Отсюда уже вначале описа­
ния третьей ступени сразу же идет речь о 'tWV vuv лero:.J.avwv 
&:л·~-&wv (516а 3) - <<о том, что теперь почитается за несокры­
тое>>. Это несокрытое есть схл11%ва'tероv, еще более несокрытое, чеl\1 
искусственно освещенные вещи внутри пещеры по сравнению 
с их тенями. Это теперь достигнутое несокрытое есть <<Несо­
крытейшее>>: ti ал 11%ia iata. Правда, в данном месте Платон не 
употребляет этого обозначения, однако он употребляет слово 
'to aл11%ia,a'tov, <шесокрытейшее>>, в соответствующем и столь же 
существенном рассуждении: в начале VI книги <<Государства>>. 
Здесь названы о[ ... el,; 'to cxл11%sa'tatov a1to~лe1tov-tE<; - <<Взираю­
щие на несокрытейшее>>. Это <шесокрытейшее>> обнаруживает 
себя в том, что есть сущее в том или ином. случае. Без такого 
самообнаружения этой чтойности (т. е. идей) и то, и это, и все 
подобное, и все вообще остается сокрытым. <<Несокрытейшее>> на­
зывается так потому, что оно во всяком себя являющем прежде 
всего являет себя и тем самым д;елает доступным это яв.чяю­
щееся. 

Но если уже внутри пещеры отвращение взгляда от теней к 
сиянию огня и в нем обнаруживающим себя вещам было затруд­
нительным и даже неудачным, то вызволение на волю, вне пеще­

ры, требует совершенно беспримерного терпения и напряжения. 
Освобождение осуществляется уже пе путем отрешения уз и не 
состоит более в необузданности, по впервые начинается как сис­
тематическое вживание в это утверждение взгляда на твердых 

границах твердо стоящей в своем виде вещи. Собственно осво­
бождение есть постоянное обращение к тому, что являет себя в 
своем виде и в этом явлении. есть несокрытое. Свобода имеет 
место лишь как такого рода обращение. Но это последнее также 
впервые исполняет существо той 1tatoe[a, как некоторого обра­
щения. Существенное завершение образования также может со­
вершаться лишь в области наинесокрытейшего и на основе на­
инесокрытейшего, т. е. схл.11.О-sаш,оv, т. е. всеистиннеi'1шего, 
т. е. собственно истины. Сущеетво <<образованию> основывается 
на существе «истины>>. 

Но поскольку 1tatoe[a, имеет свое сущест:во в 1ti::ptajWj~ ол 1J<; 
tij,; фoxij,;, то, как такое обращение, она постоянно остается 
преодолением a1tatoeoa[a. Паtое(а, содержит в себе существен­
ную обратную связь с безобразованностью. У уж если, по собст­
венному толкованию Платона, <<притча: о пещере>> должна сде-
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лать наглядным существо itaiosia.i;, то это наглядное пояснение 
должно сделать зримым также и этот как раз существенный мо­

мент - постоянное преодоление безобразованности. Потому-то и 
рассказ в этой истории не заканчивается, как хотелось бы пред­
полагать, описанием достигнутой высшей ступени подъема из 
пещеры. Напротив, в притчу включается рассказ об обратном 
спуске освобожденного в пещеру, ко все еще прикованным. Осво­
божденный должен теперь их тоже вывести прочь от их несокры­
того и поставить перед наинесокрытейшим. Этому освободителю, 
однако, уже как-то не по себе в пещере. Он подвергается опас­
ности покориться превосходящей силе там общепринятой исти­
ны, т. е. притязанию той пошлой действительности как единст­
венной. Освободителю грозит возмо;нность быть убитым - и в 
судьбе Сократа, учителя Платона, эта возможность стала дейст­
вительностью. 

Обратный спуск в пещеру и борьба внутри пещеры между 
освободителем и всякому освобождению сопротивляющимися 
узниками образует особую, четвертую ступень притчи, которая 
завершается только здесь. Правда, в этой части расс1iаза слово 
riл 'tj-&si; больше не употребляется. Однако и па этои ступени 
приходится иметь дело с несокрытым, которое определяет эту за­

ново обретенную область пещеры. Но разве тогда, на первой 
ступени, не было уже названо это внутри пещеры задающее 
меру несокрытое, т. е. тени? Разумеется. Однако для несокрытого 
остается существенным не только то, что оно каким-то образом 
делает доступным себя являющее и держит его открытым в сво­
ем самоявлении, но и то, что это там несокрытое постоянно пре­

одолевает сокрытость сокрытого. Несокрытое должно быть выр­
вано у сокрытости, в известном смысле, похищено у нее. По­
скольку для греков со1iрытость первоначально господствует как 

сокрытие существа сущего и тем самым определяет сущее в его 

присутствии и доступности (истине), постольку гречес1iос слово 
для того, что римляне называли veritas, а мы 1-щзыnаем исти­
ноii, отмечено этой a-privativum (ri=л:~-0-sta.). Истина первона­
чально означает отвоеванное у сокрытости. Итак, истина есть та­
кое завоевание способом рас-крытия. Сокрытость поэтому может 
быть разного рода: заключение, захоронение, закутывание, заго­
раживание, завешивание, застановка. И коль с1юро, по Платоно­
воfr притче, в высшей степени: несокрытое должно быть отвоевано 
у подлого и неуступчивого сокрытия, то и перестановка на волю 

ясного дня тоже есть борьба не на жизнь, а на смерть. <<Прива­
цию> - отвоевывающее завоевание несокрытого - принадлежит к 

существу истины, на что дает особое указание четвертая ступень 
притчи. Поэтому и она, как и каждая из трех предшествующих 
ступеней притчп о пещере, имеет дело с riл ~-&sta.. 

Вообще эта притча, построенная на зрительном образе пеще­
ры, лишь постольку может быть что~то знаменующей притчей, 
поскольку она была заранее определена самопонятным для гре­
ков основопостижением riл ~.&sta., этой <шесокрытости сущего>>. 



Ибо что есть эта подземная пещера, как не что-то, хотя и отры­
тое в себе, но в то же время ограниченное сводами и, несмотря 
на вход, запертое внутри земляного заграждения. В себе откры­
тое заключение пещеры и в ней захороненное, а тем самым и 
сокрытое, указывает n то же время на некоторое <<вне>► - на то 

несокрытое, что простирается там, в свете дня. Мыслимое гре­
ками первоначально в смысле этой схл~&sю, существо истины. 
эта несокрытость, связанная с сокрытым, заставленным и запу­

танным, и только она имеет существенное отношение к изобра­
жению пещеры, залегающей под областью дневного света. Где 
истина имеет другое существо и не есть несокрытость или по 

крайней мере не определена через нее, там притча о пещере не 
имеет никакой опоры в наглядности. 

И все же, хотя в <<Притче о пещере>► специально постигается 
и называется в акцентированных местах cxл~&sta, однако вме­
сто песокрытости вперед вырывается другое существо истины. 

Причем, как уже говорилось, даже .в самой этой песокрытости 
соблюдается некоторая по-степенность. 

Повествование в <шритче>► и собственное толкование Платона 
принимают подземную пещеру и ее <шне>► как почти само собой 
разумеющуюся область, внутри которой развертываются описан­
ные события. Существенны, однако, при этом описанные перехо­
ды и подъем из круга искусственного сияния огня к солнечному 

освещению, равно как и спуск от источника всякого света назад, 

во тьму пещеры. Сила наглядности в притче о пещере происхо­
дит не от изображения замкнутости подземного свода и пребыва­
ния в замкнутом, равно как и не от созерцания открытого вне 

пещеры. Сила образного пояснения этой притчи сосредоточена 
для Платона, скорее, в роли огня, сияния этого огня и теней, 
дневного освещения, солнечного света и солнца. Все строится на 
сиянии, себя являющего, и на осуществлении его зримости. 
Слово <<несокрытосты►, правда, присутствует на различных сту­
пенях притчи, однако мыслится эта несокрытость лишь в том 

отношении, в каком она делает доступным являющее себя в 
своем виде (sTooc;) и: зримым самообнаруживающееся (lова). Собст­
венно осмысление идет к сохраняемому ];1 освещении этого сия­

ния самоявлению вида. Этот последний дает смотр того, в каче­
стве чего присутствует какое бы то ни было сущее. Собственно 
осмысление относится к ioea. Идея есть открывающийся в1щ 
вида, ссужающего присутствующее. Эта loea есть чистое сия­
ние в смысле выражения: солнце сияет. Идея не всего лишь по­
зволяет чему-то иному самоявляться (.за ней), она сама есть то 
сияющее, которому единственно принадлежит она в сиянии себя 
самой. Идея есть сиятельное. Существо идеи лежит в сиятельно­
сти и зримости. Она совершает присутствие, а именно присутст­
вие того, чт6 есть сущее. В чтойности сущего так или иначе 
присутствует оно. Присутствие, однако, вообще есть существо 
бытия. Поэтому для Платона бытие имеет собственное существо 
в этой чтойности. Кстати, позднее имяустановление обнаружило, 
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что quidditas, т. е. истинное,- это essentia, а не existentia. То, 
что выносит идея перед 3рением и тем самым по3воляет ее ви­

деть, для направленного на нее в3rляда есть несокрытое того, 

в качестве чего оно себя являет. Таким обра3ом, несокрытое по­
нимается прежде всего и единс1·венно как воспринятое в вос­

приятии этой toea., как в по3нании (jtjvwaxstv) ее по3нан­
ное 1 (rtrvwaxo:J.svov). Некоторые vosi:v и voO-: (восприятие) 
в этом превращении у Платона содержат прежде всего сущест­
венную свя3ь с идеей. Внутренняя органи3ация этой направлен­
ности 3рения на идеи определяет существо восприятия, наконец, 

как следствие этого, существо ра3ума. 

Далее, несокрытость предполагает несокрытое всегда как до­
ступное чере3 сиятельность идеи. Но коль скоро этот доступ осу­
ществляется непременно чере3 видение, то несокрытость сопря­

жена с этим видением и <<релятивна» ему. Поэтому вопрос, под­
нятый в конце VI книги <<Государства>> гласит: и3-3а чего видимое 
и видение суть то, что они суть в их отношении? В чем состоит 
это мучительное напряжение между обоими? Какое ярмо (Curov, 
508а 1) держит обоих вместеi) Ответ, ради 1<отороrо и сочинена 
притча о пещере, предлагается в этом обра3е: солнце ка~< источ­
ник света дает 3римому 3римость. Однако видение видит 3римое 
лишь поскольку гла3 солнцеподобен (~лtostoe~), до тех пор 
пока он имеет во3можность принадлежать к существенному роду 

солнца, т. е. к его сиянию. Гла3 сам лучится и передает себя 
сиянию, таким обра3ОМ он может охватывать и воспринимать 
самоявляющееся. Мыслимое в вещи пока3ывает обра3 некоторой 
свя3и, которую Платон (608е 1) выражает так: 'tOO'to 'to(vuv 'to 
't'JjV <ХЛ ~,&sta.V 1ta.pE)(OV 'tOt~ jtjVWaxo:LEVOtS: xa,t 't<p jtjVWaxOV'tt 't'JjV 
обvа.:цv <X1tOOtOOV 't'JjV 'tOO rira.-&ou toea.v qJci-&t ELVCJ.t (VI, 508е). <<То, 
следовательно, что предоставляет несокрытость по3наваемому, 

а танже во3можность по3нающему (по3нать), это, согласись, есть 
идея добра>>. 

В <<Притче>> солнце выступает как обра3 идеи добра. В чем 
состоит существо этой идеи? Как toea. добро есть нечто само­
сияющее, а нан последнее - нечто дающее у3рение, а кан тако­

вое, в свою очередь, само есть нечто 3-vимое и потому по3навае­

:мое, а именно ev 't(J> jVWa'tip 'tSЛS:.>'ta.ta. ~ 'tOU ll.ja-&oб toea, xa.t [J-OjtS: opaa,9,a,t 
(518Ь 8), а именно: <<В области по3наваемого идея добра есть 
зримость, совершающая веяное сияние, и поэтому танже, собст­
венно, только и у3реваемое в нонечном счете, тан, правда, что 

едва лп (лишь с большим усилием) она бывает 3рима особо>> 
(518Ь 8). 

То rira-&бv переводят понятным, ка3алось бы, выражением 
«добро». При этом по большей части думают еще и о нравствен­
ном добре, ноторое так на3ывается, поскольну оно сообра3но 
нравственным 3анонам. Такое 3начение отходит от гречесного 
мышления, хотя платоновсное истолкование этого rira.rov как 
идеи дает повод :мыслить добро этичесни и, наконец, почитать 
его 3а неноторую ценность. Понятие ценности, во3никшее в 
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XIX столетии как следствие для нового времени характерного 
понимания истины,- это наиболее поздний и в то же время наи­
более слабый отпрыск того ri1a-&6v. Поскольку <щенность» и 
истолкование <шо ценностю> составляют опору метафизики Ниц­
ше в безусловном образе некоторой переоценки всех ценностей, 
постольку и Ницше, ибо каждое ведение для него исходит из ме­
тафизического истока ценности, тоже есть необузданнейший 
пла тоню< в истории западной метафизики. 

Именно, понимая ценность как самой жизнью установленное 
условие осуществления жизни, Ницше утверждает существо 
этого ri,a,&6'1 с большей свободой от предрассудков, нежели тот, 
кто охотится за призраком самодовлеющих ценностей. 

Далее, если существо идеи мыслить по способу нового вре­
мени: 1-ак perceptio ( субъективное представление), то в идее 
добра можно найти некоторую где-то в себе наличествующую 
ценность, откуда получается, помимо того, еще одна идея. Эта 
идея, естественно, должна быть высочайшей, ибо все приходит 
к тому, чтобы протекать в <<Добре>> (в благе некоторой благопри­
стойности или упорядоченности некоторого порядка). В контек­
сте современного мышления, разумеется, уже ничего нельзя по­

нять в первоначальном сущостве этой ioвr.t 100 ri,a-&ou Платона. 
То ci1a%ov, мыслимое по-гречесl{и, означает, то, что на что­

то пригодно или делает на что-то пригодным. Каждая iова, вид 
чего-то, дает узрение того, что же есть каl{ое-либо сущее. Тем 
самым идеи, мыслимые по-гречески, делают пригодным к тому, 

чтобы что-либо явило себя в том, что оно есть, и каким образом 
могло при-сутствовать в своей устойчивости. Идеи суть сущее 
:каждого сущего. Поэтому то, что каждую идею делает пригод­
ной к одной идее, а именно, выражаясь по Платону, идея всех 
идей, состоит в том, ч1·обы осуществить самоявление всю<ого 
присутствующего во всей его зримости. Существо каждой идеи 
лежит уже в не1-ютором осуществлении и приспособлении для 
того самосияния, которое предоставляет зрение вида. Отсюда 
идея идей есть делающее пригодным и более ничего, есть 10 rir~ 
a,,&6v. Это последнее ведет I< сиянию каждое сиятельное, и по­
этому само оно есть собственно являющее себя в своем сиянии, 
сиятельнейшее. Поэтому Платон называет_ (518с, 9) это 10 ci1c.1, -&бv 
еще и -со•) ov :о~ -со rp:iv6ta.t• v, <<самоявленнейшее>> (сиятельнейшее) 
из сущего. 

Идея добра, эт.о выражение, вводящее в заблуждение совре­
менное мышление, есть обозначение той выдающейся идеи, ко• 
торая как идея идеir остается делающей пригодным ко всему. 
Эта идея, которая одна лишь ,может называться добром, остается 
iова. -ceлeuta.(a, ибо в ней существо идеи исполняется, т. е. на­
чинает существовать, ТЮ{ что только из нее .возникает воз11юж­

ность уже для всякой другой идеи. Добро можно назвать высо­
чайшей идеей в некотором двойном смысле: в по-степенности 
осуществления она есть самая верхняя, и взгляд на пее самый 
крутой, почему и наиболее затруднительный. Но, вопреки за-
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трудненности собственного ее восприятия, эта идея, которая, 
если мыслить по-гре<1ески, согласно существу идеи должна назы­

ваться добром,....:... эта идея повсюду непрестанно стоит во взоре, 
а любое сущее обнаруживает себя, строго говоря, в ней. Поэтому 
даже там, где становятся заметными лишь одни скрытые еще в 

своем существе тени, уже должно сверкать сияние огня, пусть 

даже это сияние не замечается и не постигается как дар этого 

огня, пусть даже здесь остается непознанным прежде всего то, 

что огонь этот - лишь отрасль (exrovov - VI, 507а 3) солнца. 
Внутри пещеры солнце остается незримым, но все же тени тоже 
питаются его светом. Огонь же в пещере, делающий возможным 
это восприятие теней, не знающее себя в собственном своем су­
ществе, есть образ неосознанной основы всякого постижения су­
щего, которое хотя и предполагает это сущее, однако не знает 

его как таковое. Солнце же не только посылает через его сияние 
освещение, а тем самым зримость, а тем самым несокрытость 

всякому себя являющему. Сияние солнца излучает одновременно 
и тепло и своим согреванием делает возможным для всякого 

происходящего его выхождение в зримость своего состава 

(509в). 
Но если однажды особо узрено само со1rнце (otp-&sTcra l>E), 

а говоря без этого образа, если однажды усмотрена высшая идея, 
тогда a~ЛЛOjlO'tS(I, sTvщ (J.)~ &ра 1tixai 1tCl.V ;(t)'I (l,Ut'Vj op-&ruv 'tS xal xaлwv 
а.1-т:(а (517с) - <<тогда можно заключить (из высшей идеи), 
что оно (солнце) вполне очевидно для всех людей есть причина 
как всего правого (в их действиях), тю{ и всего прекрасного», 
т. е. того, что обнаруживает себя этому действию таким образом, 
что оно приводит к самоявлению сияние своего вида. Для всякой 
вещи и ее вещности эта высшая идея есть исток, т. е. перво­

вещь (причина). Добро предоставляет то самое явление вида, 
в котором присутствующее закрепляет свое со-стояние в том, что 

оно есть. Через это предоставление сущее содержится и спаса­
ется в бытии. 

Из существа высшей идеи для всякого осмотрительного само­
определяющегося взгляда вытекает o:i osT 'taб-т:r,v losTv -:ov р.еллоv­
'tа. &:.1.tppwvwi; 1tp&esiv '1) [о[~ 1j 01j'1.00'ta. (517с 4-5) - <<ЧТО каж­
ДЫЙ, кто озабочен тем, чтобы с осмотрительным предвидением 
вести себя, будь то в собственном, будь то в общественном деле, 
должен иметь в своем зрении ее ( ту идею), которая кан реали­
зация существа идеи называется добром». I{то должен и хочет 
действовать в мире, определенном через идею, тот прежде всего 
нуждается в этом взгляде на ид€ю. А в том как раз и состоит 
существо 1taios(ac, чтобы освободить и укрепить человека для 
ясного постоянства взгляда на сущность. И коль скоро, по собст­
венному толкованию Платона, притча о пещере должна дать на­
глядный образ существа этой 1taios[a, то она должна также рас­
сказать и о восхождении к узревию высшей идеи. 

Итак, притча о пещере имеет дело не с &.л1j.Osta. особо? 
Разумеется. И все же остается в силе: эта притча излагает уче-

269 



ние Платона об истине. Ибо основывается она на невысказанно 
происшедшем воцарении loea. над a),~-&sta.. Эта притча дает изо­
бражение того, что Платон высказывает об loea, tOU ara.-&ou:tXU't'YJ 
xupla. tXЛ~Ssta.v ха[ vouv тta.pa.axoi-LeV'Y) (517с 4) - <<она сама - госпо­
жа, ибо она предоставляет несокрытость ( самообнаруживающе­
муся) и одновременно восприятие ( этого несокрытого) >>. 'Ал ~-&sta 
идет под ярмо к loea. Говоря об loea, что опа есть госпожа и что 
опа предоставляет песокрытость, Платон указывает па нечто не­
высказанное - как раз что существо истины отныне не разверты­

вается как существо несокрытости из полноты собственного су­
щества, но перекладывается на существо этой loea. Существо 
истины теряет свою основочерту несокрытости:. 

Поскольку сплошь и рядом в каждом действовании с сущим 
дело зависит от los1'v этой toea., от зрения этого вида, постольку 
всякое учение должно быть сосредоточено прежде всего на осу­
ществлении такого видения. Необходим поэтому правильный 
взгляд. Уже внутри пещеры, когда освобожденный оборачивается 
прочь от теней к вещам, оп направлял свой взгляд на такое, что 
есть более сущее, нежели голые тени: тtро,; р.iхллоv_ ovta tStpap.evo, 
op-&6tspov ~лsтtot (515d 3-4), <<так, что обращаясь к более сущему, 
он мог, вероятно, правильнее глядеты>. Переход из одного поло­
жения в другое состоит в выправлении глаза. От op-&6t1J<;, от 
правильности взгляда, зависит все. Через эту правильность пра­
вильными становятся видение и познание, так что в конечном 

счете восприятие идет к высшей идее и, укрепившись на этом 
направлении, в этом самовыправлении, оно уподобляется тому, 
что должно быть воспринято. А это последнее есть вид сущего. 
Вследствие такого уподобления восприятия, как некоторого iosrv 
.этой toea, устанавливается 6;J.0[1йat,; - согласование знания и 
самой вещи. Так, из первостепенности этих toea и tosi\1 перед 
aл~-&sta возни1,ает некоторое изменение существа истины. Исти­
на становится op-&6t1J<; - правильностью восприятия и высказы­
JJания. 

В этом изменении существа истины совершается одновремен­

но подмена места истины. Rак несокрытость она есть лишь осно­
вочерта самого бытия. Но как правильность взгляда она стано­
JJится отличительной чертой человеческого действования с сущим. 

Однако известным образом Платон должен утверждать истину 
еще как характер сущего, ибо сущее как при-сутствующее имеет 
бытие в самоявлении и приносит с собой несокрытость. Но в то 
же время вопрос от несокрытости переносится на самоявление 

,зида, а тем самым на подчиненное ему видение, на правильное 

и на правильность видения. Поэтому в учении Платона лежит 
неизбежная двойственность. Именно она свидетельствует о невы­
сказанном прежде и теперь имеющем быть выраженном измене­
нии существа истины. Во всей остроте эта двойственность обна­
руживается в том, что речь идет об tiл~-&sta,.- называется она, 
.а подразумевается же и как задающее меру утверждается op-&6t1J<;, 
и все это в ходе одного и того же рассуждения. 
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Одно-единственное предложение в том отрывке, который со­
держит собственное Платоново толкование этой притчи о пещере 
( 517 а 7 - с 5), позволяет прочитать эту скрытую двузначность 
определения существа истины. Ведущая мысль такова, что выс­
шая идея сопрягает ярмом познание и познаваемое. Связь эта, 
однако, понимается двояко. Первое, и потому задающее меру, 
высказывание Платона таково: ~ 1:06 a.ra..&ou loea. есть 1tciv-rffiv 
p.&wv ,:s ха[ xa.лwv ш tLa - <<Первопричина всего правильно­
го, равно как и всего npe1{pacнor0>> (т. е. реализация существа), 
Но тогда это значит, что идея добра есть xup[a, а.л 1/-!tsюv ха( 
vouv 1ta.pa.azoµev"1Jj - <<госпожа, предоставляюшая несокрьпость, 
равно как и восприятие>>. Оба эти высказывания не идут па­
раллельно, так чтобы правильному (op.&ci) соответствовала бы 
a.),1/.&sta., а прекрасному (хала) отвечал бы vou,; (восприя­
тие) . Напротив, соотношение здесь перекрестное. Этому op.&ci, 
<шравильному>>, и его правильности соответствует правильное 

восприятие, прекрасному же соответствует несокрытое, т. е. су­

щество прекрасного лежит в том, чтобы быть тем extpa.vea,:a,,:ov 
( ер. <<Федр>>), которое более и яснее всего излучает свое сияние, 
обнаруживая свой вид, и, таким образом, есть иесокрытое. Оба 
предложения говорят о первостепенности идеи добра как осу­
ществлении правильности познания и несокрытости познаваемого. 

Истина здесь еще и несокрытость, и правильность одновременно. 
Однако иесокрытость уже стоит под ярмом loea.. Подобная же 
двузначность в определении существа исти11ы господствует еще и 

у Аристотеля. 
В заключительной главе девятой книги <<Метафизикю>, где 

аристотелевское мышление о бытии сущего достигает высокой 
точки, несокрытость есть господствующая надо всем основная 

черта сущего ( <<Метафизика», 10, 105, 1а 34 ел.). Но в то же 
время Аристотель может говорить: ou rcip ea,:i ,:о фsuooi; xa.i ,:о 
!l.Л"tj-9-e~ ev ,:o'ti; 1tpa.rµaatv ..• а.лл' EV oia.vo[a, (Метафизика, Е, 4, 
1027Ь 25 ел.) - <<ведь нет ложного и истинного в вещах (самих), 
но (они) в рассудке». 

Высказанные суждения разума - вот место истины и лжи и 
их различия. Высказывание зовется истинным, поскольку оно 
уподобляется взаиморасположению вещей и есть, таким образом, 
o:1o((!)ati;. Такое определение существа истины не содержит уже 
больше никакой ссылки на a.л1j.&sta. в смысле несокрытости, 
напротив, эта перевернутая a.л 1j.\teia. как противоположность к 
фsuooi;, т. е. ложному в смысле неправильного, мыслится как 
правильность. Отныне этот отпечаток существа истины как пра­
вильности высказываемого представления задает меру всему за­

падному мышлению. Для примера достаточно сослаться на веду­
щие положения, которые в главенствующие века метафизики 
отличают запечатленное в них существо истины. 

Для средневековой схоластики имеет значение положение 
Фомы Аквинского: Veritas proprie invenitur in intellectu humano 
vel divino (Quaestiones de veritate, qu 1, art. 4, resp.) - «Ис~ 
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тина, собственно, встречается в человеческом или божественном 
рассудке>>. В рассудке имеет она местопребывание своего сущест­
ва. Истина здесь больше не !ХЛ~-&еш, но o;J.o(roat.; (adaequa­
tio). 

В начале нового времени, в заострение предыдущего положе­
ния Декарт говорит: Veritatem proprie vel falsitatem non nisi 
in solo intellect.u esse posse (Regulae ad directionem ingenii, 
Reg. VII, Орр. Х, 396) - <<Истина и ложь в собственном смысле 
не могут быть ни в каком :ином месте, как только единственно 
в разуме». 

В век занявшегося завершения нового времени, в дальнейшее 
заострение предыдущего положения, Ницше говорит: <<Истина 
есть тот род заблуждения, без которого не может жить опреде­
ленный род живых существ>> (заметки 1885 г., <<Воля к власти>>, 
493). 

Поскольку истина у Ницше становится родом заблуждения, 
постоль:ку существо ее лежит в некотором образце мышления, 
всякий раз, причем неизбежно, искажающем действительное, 
ROJIЬ скоро каждое пред-ставлепие останавливает непрерывное 

становление и посредством таким образом установленного утвер­
ждает на счет этого тен:ущего становления нечто несоответствую­

щее, т. е. неправильное и тем самым ложноr. r<ак Яiiобы дейст­
вительное. 

В данном у Ницше определении истины 1,ак неправильпос1.ч 
мышления лежит согласие с традиционным существом истины 

:как правильности высказывания (лбrо.;). Понимание истины у 
Ницше - это последнее отражение внешней последовательности 
этого превращения истины из несокрытости сущего в правиль­

ность взгляда. Само же это превращение завершается уже в опре­
деленип бытия сущего (т. е., по-гречески, при-сутствия при-сутст­
вующего) как ioea. 

Вследствие такого толкования сущего при-сутствие не есть 
,больше, :как это быJrо в начале западного мышления, восхожде­
ние сокрытого в несокрытость, где опа сама как таное рас-кры­

тие отворяет эту осповочерту такого при-сутстnия. Платон пони­
мает при-сутствие (ouoia.) ню, Loea.. Однако эта последняя не 
подчиняется песо:крытости, лона опа, служа несокрытому, · ведет 
,его к самоявлению. Скорее напротив, это самосияние (самооб­
наружение) определяет, чтб внутри его существа и в единствен­
ной обратной связи с пим самим может тогда еще называться 
несокрытостью. Эта ioea. не есть пений представительный перед­
ний план для !ХЛ~-&еtа., опа есть осуществляющее ее основание. 
Но здесь !ХЛ~-&еtа. еще заимствует что-то от первоначального, но 
неисповеданного существа истины. 

Истина не .есть больше как несонрытость, осповочерта самого 
·бытия, по вследствие подъяремпости идее она стала правильно­
стью, а отсюда впредь отличительной чертой познания сущего. 

С тех пор вознинло стремление к истине в смысле правиль­
ности взирания и установни взгляда. С тех пор во всех осноnны:х 
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установках на сущее достюкение правильного взгляда на идеи 

становится решающим. 

Осмысление этой 1ta.ios[a. и под,,1ена существа ал "1)-&s[щ; вза­
имосвязаны и в этой ( представленной n притче о пещере) исто­
рии перехода от пристанища к пристанищу. 

Различие обоих пристанищ внутри и вне пещеры есть разница 
в croq,[a.. В обычном употреблении слово это означает искушен­
ность, способность понимать толк в чем-то, Более узко понятая 
croq:Ea. предполагает, собственно, искушенность в том, что при­
сутствует как несокрытое и как при-сутствующее есть определен­

ным образом постоянное. В этом смысле искушенность не совпа­
дает с простым <<обладанием знаниямю>. Эта искушенность 
предполагает определенное простаивание в некотором пристани­

ще, которое прежде всего в устойчиво-постоянном повсюду имеет 
свою опору. 

Эту там, внутри пещеры общепринятую искушенность -
-r.'1jv exsr croq,i.av (516с, 5) - превосходит не1,оторая другая croq;Ea. 
Она имеет своим пределом единственпо и прежде всего то, чтобы 
в <<Идеях>> разглядеть бытие сущего. В отличие от той, там n пе­
щере, эта croq;Ea. отмечена жаждой достичь ближнего при-сут­
ствующего из опоры на самообнаруживающееся устойчиuо-по­
стоянное. Она есть сама по себе некоторое пред-почтение и 
дружественность к тем идеям, что поверяют несокрытое. Такая 
croq;Ert. вне пещеры есть q;iлocroq,fa.. Это слово знает греческий 
язык уже доплатоновского времени и употребляет для обозначе­
ния пред-почтительного пристрастия к правильному разбиратель­
ству в чем-то. -У Платона это слово впервые заимствуется для 
той искушенности, которая одновременно определяет бытие су­
щего ка~, идею. После Платона мышление о бытии сущего ста­
новится философией, поскольку оно есть уже воззрение на идеи. 
Впервые с Платона начинающаяся философия имеет отныне ха­
рактер того, что позднее будет называться метафизикой. Осново­
очерк метафизики сам Платон делает наглядным в той истории, 
которая рассказана в притче о пещере. И даже отпечаток этого 
слова - метафизика есть в повествовании Платона. Там, где 
Платон наглядно поясняет привыкание взора к идеям, он гово­
рит (516 с 3): <<Мышление смотрит µs-r.' exsTva. - поверх того, 
что постигается лишь как тень и отражение, sl; -r.a.5-r.a., <<На 
это>>,- а именно <<На пдею>. Они суть узренное в не-чувственном 
взоре сверхчувственное, непостижимре средствамп тела бытие 
сущего. И высшее в области сверхчувственного есть та идея, 
которая как идея идей остается первопричиной для существова­
ния и самоявления всякого сущего. И коль скоро эта идея такю,1 
вот образом есть перво-причина всего, то она есть также та идея, 
которая зовется <<добром>>. Эта высшая и первая причина у Пла­
тона, а естественно, и у Аристотеля именуется "о &sTov, «боже­
ственное>>. С истолкования бытия как toea. :мышление о бытии 
сущего уже метафизично, а метафизика теологична. Теология оз­
начает здесь исто.1шование перво-причины сущего как бога п 
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перекладывание бытия в эту: прич-ину; '}(оторая. это бытие содер­
жит в себе и из себя высвобождает, поскольку она есть наи­
сущнейшее сущего. 

Само это толкование бытия как некоторой iоЁа., которая обя­
зана своей первостепенностью подмене существа ал 'Yj-&siac; не­
избежно выдвигает вперед этот взгляд на идеи. Такому выдвиже­
нию отвечает эта роль 1ta.iosia.c; - <<образованию> человека. 
В метафизике господствует это усилие быть человеком и поста­
новка человека посреди сущего. 

Это начало метафизики: в мышлении Платона есть одновре­
менно и начало гуманизма. Слово это пусть :мыслится здесь в 
самом своем существе и потому в самом широком значении. 

В этом случае <<гуманизю> разумеет тот сопряженный с началом, 
расцветом и концом метафизики процесс, когда человек с раз­
личными целями, однако каждый раз сознательно, воздвигается 
в некоторое средоточие сущего, еще не будучи от этого высшим 
сущим. << Человею> означает здесь то человечество или человеч­
ность, то личность или общество, то народ или группу народов. 
В области затворенного метафизического основоостова сущего 
всегда сохраняет значение выведение этого получившего отсюда 

определение человека, animal rationale, к высвобождению его 
возможностей, к достоверности его определения и к обеспечению 
его жизни. Совершается это как чеканка «нравственного облика», 
как отрешение бессмертной души, как развитие творче·ских с_ил, 
как усовершенствование разума, как хлопоты о личности, как 

пробуждение духа общности, как упражнение тела или как под­
ходящее объединение некоторых или всех этих гу:манизмов. 
Rаждый раз свершается некоторое метафизически определепное 
кружение вокруг человека то по более узкому, то по более ши­
рокому окружному пути. С окончанием метафизики гуманизм 
(или, по-гречески, антропология) также вытесняется на внешние, 
т. е. одновременно и автономные, <<Позицию>. 

Мысль Платона следует за подменой существа истины, под­
мена же эта оборачиваеrся той историей метафизики, которая 
находит свое окончательное завершение в мышлении Ницше. 
'Учение Платона об истине пе есть поэтому нечто прошедшее. 
Оно есть исторически свершившееся <<Настоящее», но не как ис­
торической наукой засвидетельствованное <<воздействие>>, оказан­
ное каким-то фрагментом учения, и не как новое пробуждение, 
и не как подражание древности, и не как пустое сбережение 
пройденного. Эта давняя подмена существа истины - актуаль­
ная как давно утвержденная и еще не сдвинутая со своих по­

зиций, надо всем господствующая основодействительность развер­
тывающейся в ее новейшем новом времени мировой истории зем­
ного шара. 

То, что происходит всегда с этим историческим человеком, ис­
ходит 1 всякий раз из некоторого на[{ануне канувшего и никогда 
подле самого человека не стоящего решения о существе истины. 

Через это решение каждый раз уже определено то, что в свете 
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утвержденного существа истины изыскивается и утверждается 

как нечто истинное, а также то, что отвергается и опускается 

как неистинное. 

История, рассказанная в притче о пещере, дает взгляд на то, 
что теперь и в будущем в истории этого человека западного об­
разца есть собственно <<совершающееся». Осмысливая существо 
истины как правильность представления, человек мыслит всякое 

~ущее по <<идеям>> и всякое действительное оценивает по <щен­
ностям». Это единственно и, прежде всего, само являющееся 
имеет место независимо от того, какие идеи и какие ценности 

утверждены, но потому, что вообще действительное истолковы­
вается по <<идеям>>, потому что вообще мир взвешивается по 
ценностям. 

А между тем первоначальное существо истины всплывает в 
памяти. Перед этим воспоминанием несокрытость разоблачает 
себя как основная черта сущего самого. Однако это воспомина­
ние о первоначальном существо истины должно и мыслить это 

.существо первопачальио. Поэтому оно никах, не может принять 
несокрытость в одном Платоновом смысле, т. е. в ее подъярем­
ности losa. Несокрытость, понятная Платону, остается сопря­
женной со взглядом, восприятием, :мышлением и высказыванием. 
Следовать этому сопряжению - значит отбросить прочь существо 
несокрытости. Никакая попытка обосновать существо истины в 
«разуме>>, в <<духе», в <<мышлению>, в «логосе•, в любого рода 
«субъективности» не может никогда спасти существо несокры­
тости. К тому же, к обоснованному выше, самое существо не­
сокрытости известно еще далеко не достаточно. Постоянно <<разъ­
ясняется» лишь некоторый существенный ряд последовательно­
стей в этом непостигнутом существе несокрытости. 

И прежде всего необходимо воздать должное <шозитивному» 
в привативном существе этой aл.1j,&sta. Прежде всего нужно рас­
познать само это позитивное как основную черту бытия. Еще 
должпа наступить такая нужда, когда не только сущее, но и бы­
тие перестанут быть чем-то несомненным. И пока эта нужда оста­
~тся предстоящей, то первоначальное существо истины пока еще 
покоится в своем сокрытом начале. 
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